Sepher Ivrim (Hebrews)

Chapter 3

r®1- 93 30w 3439PI WAL 9K YA wraPa UL WY Hebs
owyaLl Piwya-J4 Jrana vyx4aray Jayr widwa-d4
WIDT OV RIIPD 03 DWTRT R 199

VAT MWRTTON DI NN D) mbwn N

1. laken ‘achay chaberim baq’ri'ah shel-ma™lah habitu ‘cl-haShaliach
w'Kohen hoda’athenu haGadol ‘cl-haMashiyach .

Heb3:1 Therefore, brothers, partakers of the calling of the heaven

consider to the Apostle and High Priest of our confession, to the Mashiyach ,

3:1> "Obev, dderdol dyroL, kANoews émovpaviov péToyol,
KQTAVOTOWTE TOV ATOOTOAOV Kal apyLepéa THs opodoylas Mwadv Inoodv,
1 Hothen, adelphoi , kléseds epouraniou metochoi,

For which reason, brothers, calling a heavenly partners in,

katanoésate ton apostolon Kkai archierea tés homologias heon ,
consider carefully the apostle and high priest of our confession, ,
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2. hane’eman "“osehu k’ =beytho.

Heb3:2 who was faithful ‘0 Him who appointed Him, as was His house.

2> moTov SvTa T® moLnoavTl adTov ws kat Mobofs év [6Aw] 1@ olke adTod.
2 piston onta tQ poiésanti

Being faithful to the One having appointed ,
hos kai [ ] to 0ikg autou.

as also was faithful ‘n His house.
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3. hi=thiph’ereth g’dolah nachal-
ka’asher boneh habayith rab k’bodo habayith.

Heb3:3 has been counted worthy of more glory ,
just as the One having built the house has His more honor of the house.

<3> mAelovos yap ovTos 86Ems mapa Movofv HélwTar,
kaB’ 8oov mAelova Tpmv éxer Tod olkov O KaTaokeVACUS AVTOV*
3 pleionos doxeés exiotai,

Of greater glory has been considered worthy,
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kath’ hoson pleiona timén echei tou oikou ho kataskeuasas auton;
because more honor has the house itself the One having built it than.
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4. ~-bayith yesh-/o boneh uboneh hu’ .
Heb3:4 house is built , but He who built <!/ things is
(4> "lTa.S ’y&.p O’i\,KOS KG.TCLO'K€U(,1L€TCLL 131T(l) TLVOS, 6 Sé "lTé.VTG. KCLTG.O'K€U(,10'CLS eeés.
4 oikos kataskeuazetai ,
house is built ,
ho kataskeuasas
the One having built is
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’hen ne’eman beytho h"ebed eduth had’barlm ha athldlm.

Heb3:5 And indeed was faithful His house as a servant,
a testimony of the things which shall be spoken,
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5> kal Mwiofs pev moTos év Aw Td olkw adTod ws Hepdmov
els p,o.p'répl,ov TOV )\a)w]efqorop.évwv,
5 kai men pistos t0 0ikQ hos therapon
And was faithful house of as a servant

martyrion ton lalethesomenon,
a testimony of the things which shall be spoken,
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6. haMashiyach k'ben “al-beytho wa’anach’nu beytho
u shenachaziq babit’chah ubith’hilath hatig’wah w'lo’-nar’penah ~haqgets.

Heb3:6 is the Mashiyach as a Son His house and we are His house,
and if we hold fast the boldness and the boasting of the hope
and not firm the end.
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6> XpLO'TOS 3€ ws VLOS ETIL TOV OLKOV AVTOV* OV OLKOS ETPEV MRELS,
éav[mep] Tv mappmolav kal T0 katymMpa Tis éATidos kaTaoYWOLEY.
6 Christos d¢ hos huios ton oikon autou; oikos esmen hémeis,
the Anointed as a Son His house was faithful; house we are,

[per] tén parrésian kai to kauchéma tés elpidos kataschomen.
indeed the confidence and the boast of the hope we may keep hold of.

OWWX P(PIWE Wraa waa Uyq 443 w4y sy

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2




MYREN 9PaTo8 0T WIPT M0 RS wiND 1950
7. laken ka'’asher yo'mar hayom ““m=b’golo thish'ma“u.
Heb3:7 Therefore, just as says, Today il you listen to His voice,
<I> Awo, kaBws AéyeL T0 Tvedpa T GyLov, ZMpepov éav Ths Ppwvis adTod dkovomTe,
7 Dio, kathos legei ,
Therefore, just as says ,

Sémeron teés phonés autou akouséte,
today, if His voice you hear,
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8. ‘al-taq’shu I'bab’kem kim’ribah 2’yom masah mld’bclr.

Heb3:8 Do not harden your hearts as in the rebellion,
in the day of testing in the wilderness,

&> 1) okAmpdvnTe Tds kapdlas VROV ®s €V TY TAPATLKPACILY
KQTO TTV MLEPAV TOD TeLPaopod év T1) EpMiLw,
8 mé sklerynéte tas kardias hymon hos ¢n tg parapikrasmg

Do not harden your hearts as the rebellion

tén hemeran tou peirasmou cn t¢ erémag,
the day of the testing in the desert,
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9. nisuni ‘abotheykem b’chanuni gam-=ra’u pha’ali ‘ar’ba’im shanah.

Heb3:9 your fathers tried Me by testing Me, and also saw My works for forty years.

9> 00 émelpacav ol maTépes VPOV év dokipacia kal eildov T Epya pou
9 epeirasan hoi pateres hymon en dokimasia kai eidon ta erga mou
tested your fathers testing and they saw My works for
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10. laken ‘aqut bador wa’omar to ey lebab hem w’hem lo’-yad’"u d’rakay.

Heb3:10 Therefore I was angry that generation,
and said, They are the heartbeat, and they did not know My ways;

10> Tecoepikovta étn- Lo mpoowybioa T yeved TalTn Kal eimov,
Ael mAavdvTal T kapdia, adTol 8€ ovk éyvwoav Tas 68ols pov,
10 tesserakonta eté; dio prosochthisa té genea tauté kai eipon,

forty years; therefore, I was angry with this generation and I said,

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 3



planontai té kardia, autoi de ouk egnosan tas hodous mou,
they are going astray in their heart, and they did not know My ways,
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11. ‘asher-nish’ba™ti b’api ‘im-y’bo’un ‘c/-m’nuchathi.

Heb3:11 As I swore in My wrath, they shall not enter My rest.
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(11> WS WPOoaA €V TT) OPYT OV EL €L0'€>\€UO'OVTCLL €LS TT)V KATATTAVOLV LoV,

11 hos omosa en t€ orgé mou; Ei eiseleusontai cis tén katapausin mou.
as I swore in my anger; they shall not enter My rest.
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12. r’'u “atah ‘echay pen- 'echad mikem leb-ra”

wachasar ‘emunah lasur chayim.

Heb3:12 Now see my brothers, lest anyone of you an evil heart
and lacking of belief in departing the living

12> BAémete, 48eAdol, pfmoTe éoTar &v TLvL VLAV kapdla movnpa dmoTias
év 1 amooTijval amo Beod [dvTos,

12 Blepete, adelphoi, mépote tini hymon kardia ponéra apistias
Beware, brothers, lest anyone of you an evil heart of unbelief
tQ apostenai zontos,
the withdrawing the living ’
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13. - tokichu ‘ish ‘eth-re ehu yom yom -"od sheye’amer hayom
ma“an lo’-yaq’sheh ‘ish mikem ‘eth-libo b’'mir'math hachet’.
Heb3:13 encouraged one another all days while it is called today,
the sake of none of you shall harden his heart by the deceitfulness of sin.

A3> AN mapakaleite éavtovs kab’ ékdoTny Npépav, dypLs 0O TO LMpepov
kaAeltal, tva p1 okAmnpuvdT) Tis €€ VpdV dmaTy Tis apapTias -
13 parakaleite heautous hémeran, to Semeron kaleitai,
encourage yourselves and day, it is called today,
me sklérynthé tis ex hymon apaté tés hamartias -
may not hardened some of you by the deceitfulness of sin
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14. ki chaberim hayinu [cMashiyach u shenachaziq babit’chah hari’shonah
w'lo’ nar’penah ~hagqets.

Heb3:14 we have become partakers of the Mashiyach,
if we hold fast the beginning of our assurance and not firm the end,

14> péroyol yap Tod XpLoTod yeyodvapev,
é('xv'rrep 'r'r‘]v (’pr'?]v ™S VOO TATEWS p.,épr Té\ovs BeBaiav Ka'ré.o-xwp.ev -
14 metochoi tou Christou gegonamen,

partners of the Anointed we have become,

ten archén tés hypostaseos telous bebaian kataschomen -
the beginning of the conviction the end we may hold firm
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15. k’'mo shene’emar hayom ‘im=b’qolo thish’'ma’u ‘al-taq’shu I’bab’kem kim’ribah.

Heb3:15 while it is said, Today if you listen to His voice,
do not harden your hearts, as in the rebellion.

5> év 1 Aéyeobar, Xnpepov éav Tis bwvijs adTod dxolomnTe,
Mn) oxAmpdvnTe Tas kapdlas VOV BS €V TY TAPATKPATKLY.
15 en tQ legesthai, Sémeron tes phonés autou akouséte,

while being said, today, if His voice you may hear,
Me sklérynéte tas kardias hymon hos en tg parapikrasmag.

Do not harden your hearts as in the rebellion.
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16. umi hem hashom’ " im wayaribu halo’ =yots’ey Mits'rayim b’yad- .
Heb3:16 For who are they had heard and rebelled?
Was it not 2!l who came of Mitsrayim by the hand of ?

<16> Tives 'y(‘xp dxovoavTes *rro.pe'rrflcpavav;
aAN’ o0 mhvTes ol éEeABbvTes €€ AlyimTov Sua Mowiboéws;
16 tines akousantes parepikranan?
who having heard, rebelled?
ou hoi exelthontes ¢x Aigyptou ?
not the ones having gone out Egypt ?
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17. ub’mi hith’qotet ‘ar’ba’im shanah halo’ bachata’im

naph’lu phig’reyhem Haomid’bar.
Heb3:17 And whom was He angry for forty years?
Was it not those who sinned, carcases fell in the wilderness?
A7> tlow 8¢ mpoowybioev TecoepakovTa éTm; oYL Tols ApapTNOAGLY,
®v To KOAa Emecev év TH) épMpw;
17 tisin de prosochthisen tesserakonta ete?

And with whom was He angry forty years?

ouchi tois hamarteéesasin ta kola epesen ¢n té eréemg?
Was it not with the ones having sinned, bodies fell in the desert?
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18. u 'mi nish’ba’ shel’ yabo'u ‘cl-m’nuchatho =lasorarim.

Heb3:18 And (0 whom did He swear that they would not enter His rest,
those who were disobedient?

18> Tlow de dpooev, p1) eloedeoeobar els TV kaTdTavOLY AdTOD
€l u1 Tols amelbfoaoiv;
18 tisin de omosen mé eiseleusesthai cis tén katapausin autou
And to whom did he swear not to enter His rest,
ei me tois apeithesasin?
except the ones having disobeyed?
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19. wa’anach’nu ro'im shel’ bo’ «al- lo’ he'eminu.

Heb3:19 So we see that not enter unbelief.

19> kat BAémopev &1L oVk MOVVTHBNoav eloerBetv 8L dmoTiav.

19 kai blepomen ouk eiselthein <" apistian.
and we see not to enter unbelief.
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